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Святіший Отець Франциск, 
взявши до  уваги складні 
обставини для Церкви і сус-  
 пільства внаслідок загаль-
ного збайдужіння, індефе-
рентизму, морального і  ду- 
 ховного занепаду, нехту-
вання Божих заповідей та 
випадків болючих сканда-
лів серед церковних людей, 
оголосив новий Святий Рік 
Божого Милосердя. Він про-
ходитиме від 8 грудня 2015 
року до 26 листопада 2016 
року.

Секуляризаційний про
цес суспільства відкрив двері 
до загальної корупції на різ
них площинах життя, до ни
щення родинної установи, 
до відходу вірних від Церк
ви, до браку послідовнос
ти у вірі і християнського 
свідчення тощо. Святіший 
Отець збагнув, що тільки 
Божа любов, доброта і Його 
безмежне милосердя мо
жуть спонукати людей по
вернутися назад до Бога і до 
дороги спасіння. Папа не
втомно закликає всіх вірних 
Католицької Церкви та всіх 
людей доброї волі не ляка
тися повернутися і наблизи
тися до Бога, бо Він повний 
доброти і милосердя. Каже 
Святіший Отець: Бог ніколи 
не втомлюється прощати, 
тільки ми, люди, втомлю
ємось просити в Нього про
щення.

Згідно з традицією Церк
ви під час Святого Року в ба
зиліці Св. Петра, в Римі, від
криваються ювілейні двері, 
куди покірно входять вірні, 
щоб отримати особливі лас
ки. З метою допомогти лю
дям повернутися і наблизи

тися до Милосердного Бога, 
Святіший Отець оголосив, 
що такі ювілейні двері бу
дуть відкриті в кожній като
лицькій дієцезії та в кожній 
єпархії світу, щоб вірні мо
гли в тому році увійти юві
лейними дверима до Божого 
храму та відчути красу Божо
го Милосердя.

Святіший Отець доручає, 
щоб кожний місцевий єпис
коп призначив одну з цер
ков з відкритими дверима. 
Це буде особлива нагода, 
щоб під час Святого Року ві

рні могли увійти до храму 
Божого Милосердя, відчути 
радість прощення милосерд
ного Отця так, як її відчув 
євангельський блудний син.

Про своє рішення оголосити 
рік Божого Милосердя Святі-
ший Отець Франциск урочис-
то повідомив 13 березня 2015 
року, наприкінці проповіді під 
час покаянного богослужіння 
в базиліці Святого Петра.

«Дорогі брати й сест
ри, я часто задумувався 
над тим, як Церква може 
вчинити очевиднішою свою 

місію бути свідком милосер
дя. Це шлях, який розпочи
нається з духовного навер
нення. І ми повинні ступити 
на цей шлях. Саме тому я ви
рішив проголосити надзви
чайний Ювілей, у центрі 
якого буде Боже Милосердя. 
Це буде Святий Рік Мило
сердя. Ми бажаємо прожи
ти його у світлі Господнього 
слова: Будьте милосердні, 
як Отець ваш Небесний (пор. 
Лк 6, 36). Це особливо стосу
ється сповідників!

Продовження на 2 стор. 

МилОСердя ПОтріБне яК ніКОли

Папа Франциск під час паломництва до Африки, листопад 2015 року

Рветься тканина єдиного 
російськомовного інформа
ційнокультурного простору, 

яка двадцять п'ять років при
носила з України надприбут
ки російським попсовикам 

та медіаділкам, пригнічуючи 
розвиток сучасного україн
ського культурного середо

вища. Російське втратило 
свою притягальну чарівли
вість. Однак воно намага
ється виживати в Україні, 
мімікрувати та пристосову
ватися під нові етичні об
ставини, бо Україна завжди 
була для нього важливою те
риторією існування.

Продовження на 7 стор. 

уКраїнСьКий 
рОСійСьКОМОвний націОналізМ
Путін, почавши війну на знищення України, передусім знищив старий імперський 
ідентифікатор спорідненості українського та російського народів. Антагонізм 
між нами, який ще з домазепенських часів намагалися ретельно приховувати, 
із лютою силою постав знову.

ярина ясиневич 
розповідає на 4 стор. 
про «людей правди» 

Чому і коли український 
«Щедрик» став 
американським?  
Ми це знаємо?  
 Сторінка 3 
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Молитися за спасення дру
гих – це наш обов'язок. Моли
тися за поширення Христово
го Царства на Землі – це також 
наш обов’язок. Тому молімся 
не тільки за себе, але і за дру
гих. Скільки разів повторяємо 

слова молитви: Да прийдеть 
царствіє Твоє, да будеть во
ля Твоя, – маймо на думці 
й зблудившого ближнього 
нашого і просім о ласку по
трібну для його навернення, 
поширення через те Божого 

Царства та сповнення Божої 
волі. Заносім наші покірні 
та сердечні молитви і за цілий 
наш нарід, аби Всемогучий 
відвернув страшну грозу мо
рального занепаду та зіслав 
йому поміч і благословення.

Жертвуймо наші терпіння 
для других. Терпінь – слава 
Богу за все – маємо много. 
Та кожде терпіння, що його 

принимаємо і переносимо з 
покорою, терпеливістю і під
данням волі Божій, приспорює 
нам Божу ласку. Тому як тер
пимо, пам'ятаймо також на 
потреби наших ближніх.

Дуже багато можемо зділа
ти добра для ближнього своїм 
праведним життям. Побожне 
праведне життя – це велика 
моральна сила, це безнастанне 

апостолування і притягання 
других для Христової справи. 
Присвічуймо для того непохит
но добрим прикладом другим.

1 липня 1929 р., Львів. 
зі спільного пастирського 

послання Митрополита андрея 
та Єпископату до вірних  

своїх єпархій про важливість 
апостоляту мирян, подано 

за «Свічадо»

В сучасних складних обставинах для віри, за
гальному духовному та релігійному збайдужінні, 
хай усвідомить все людство, що тільки Боже Мило
сердя може змінити затверділі серця людей. Молі
мося, щоб люди не лякалися повернутися до Бога, 
бо без Нього людське життя немає смислу. Молімо
ся, щоб Святий Рік Божого Милосердя приніс нам 
особисто, Церкві і всьому людству щедрі плоди.»

з іСтОрії
Католицька Церква вже протягом століть кожний 
25ий рік проголошує Роком Святим. Останній 
із черги святийювілейний Рік відбувся 15 років 
тому з нагоди 2000ліття від народження у люд
ському тілі Господа нашого Ісуса Христа. У часі тих 
25ти років, коли виникне якась особлива нагода 
чи потреба, Церква оголошує ще й надзвичайні 
Ювілейні Святі Роки.

Ювілейний рік відзначають, почавши від 22 лю
того 1300 року. Його започаткував папа Боніфатій 
VІІІ для паломників, які прибули до Риму. Спочатку 
Ювілейний рік мав повторюватися раз у 100 ро
ків. Але цей рік був настільки успішним, що папа 
Климент V у 1343 році запровадив його відзначати 
раз на 50 років, а папа Урбан VI у 1389 році змен
шив цей період до 33 років. Згодом Ювілейні роки 
святкувалися 1400, 1423 та 1450 роках, поки папа 
Павло ІІ не встановив святкування один раз на 25 
років (починаючи від 1475 р.). Одночасно було ви
значено головні церкви Риму та церкви у провінці
ях, яким дозволено повний відпуст гріхів. Останній 
надзвичайний Святий Рік оголосив св. Папа Іван 
Павло ІІ, 1985 року. Це був Марійський Святий Рік.

Ця традиція бере свій початок у Книзі Левіт 
(25,10): І освятите рік п’ятдесятиріччя, і оголоси

те волю в Краю для всіх мешканців його – ювілей, він 
буде для вас: і вернеться кожен до своєї посілости, 
і кожен до родини своєї вернеться.

о. Василь Цимбалістий, ЧСВВ

«МилОСердні яК Отець» 
(з Послання патріарха Святослава, 

вибране)
Особливим завданням кожного, хто переживатиме 
цей Святий Рік, є ділитися Божим милосердям. На
шим гаслом цього Року будуть слова «Милосердні 
як Отець», що перегукуються із закликом Господа 
Ісуса до своїх учнів: Будьте милосердні, як і Отець 
ваш милосердний (Лк. 6, 36). Вони нагадують нам, 
що в дарі милосердя, яке ми самі отримуємо від Гос
пода, водночас вкладений і заклик до милосердя, 

котрий маємо скеровувати до наших ближніх. Бо в 
такий спосіб ми не тільки виявимо нашу вдячність 
Богові за Його милості щодо нас, а й об’явимо 
ближнім обличчя і присутність милостивого Бога 
в цьому світі, так часто позначеному людськими 
стражданнями, самотністю, страхом і безнаді
єю. Українська Греко-Католицька Церква, незалежно 
від того, на якому континенті Земної кулі проживають її 
вірні, особливо відчуває в цей святий час болі і страж-
дання мільйонів громадян України, спричинені неспра-
ведливою війною супроти нас. Тому нагод чинити ми-
лосердя сьогодні маємо доволі.

Милосердя змиває наші гріхи, перемінює наші 
серця і нас самих наближає до Бога через уподі
бнення до Нього. Наше милосердя нехай буде ске
роване передусім до найближчих: членів родини, 
сусідів, аби двері кожного християнського дому, 
за словами папи Франциска, стали «дверима ми
лосердя». Звернімо увагу і на потребуючих членів 
парафіяльної спільноти, яка є для нас Божою роди
ною: у ній не повинно бути осіб, які почуваються 
забутими, покинутими та непоміченими у своїх 
нуждах. Але, оскільки любов не має меж, ділами 
милосердя маємо виходити назустріч усім убогим 
людям, не зважаючи на їх національність, соціаль
ний статус, релігійну приналежність чи політичні 
вподобання. Нехай усі, зустрівши нас, через наше 
щире зацікавлення, добре слово і дієву допомогу 
відчують присутність милосердного Отця.

Цього року з особливою любов’ю скеровувати
мемо наші думки і паломницькі кроки до княжого 
міста Ярослав, що неподалік від західного кордону 
України з Польщею, де на теренах Перемишльсько
Варшавської Архиєпархії перебуває наша стародав
ня чудотворна ікона Богородиці «Двері милосердя». 
Господь у своєму Провидінні вибрав Пресвяту Діву 
як «двері», через які Він сам прийшов до людства 
у своєму єдинородному Сині, воплоченому силою 
і діянням Святого Духа.

Благословення Господнє на вас!
† Святослав

МилОСердя ПОтріБне 
яК ніКОли

 Продовження. Початок на 1 стор.

Під час душпастирських відвідин 
хворих у лікарні священик зайшов 
у палату, де лежало четверо. Один 
з них виявив бажання сповідатися. 
Він був важко хворий і терпів, 
як кажуть лікарі, цілий букет 
хвороб. Коли священик сів поруч, 
він заявив:

— Отче, я хочу сповідатися із всіх грі-
хів зі всього життя, бо відчуваю, що 
моя свічка догорає.

На жаль, його підводила пам’ять 
і сповідникові прийшлось допомага
ти у сповіді. Хворий сповідався доб
ре, тільки жалівся, що не хоче лежа
ти у лікарні.
— Це діти думають, що я звідси вийду 

здоровим. А здоров’я як не було, так 
і нема, і, мабуть, я вже таким зали-
шуся, така Божа воля.

Після Сповіді хворий запричас
тився Святих Тайн, і душпастир 
вирішив вділити йому Оливопома
зання, а вкінці – намащення олією, 
читав молитву на повний відпуст, 
за священиком хворий повторяв:  
…за всі свої гріхи приймаю всім сер
цем недугу, а навіть і смерть у кож
ному часі і таким способом, як Тобі, 
Боже, подобається…

Хворий тут же розговорився:

— Так, отче, я  приймаю смерть, бо  по-
мерти треба, але не в лікарні, тільки 
вдома. Зараз везіть мене додому! Хочу 
Різдво Господнє вдома святкувати.

— Я не маю автомобіля, подруге, 
це справа лікарів, – відповів отець.

— А це що мені за священик, що не має 
автомобіля! Всі їздять на  автомобі-
лях, а ви що, виняток? – і тут же став 
просити:  — Та, ви, мене так добре 
сповідали, то  ще мені зробіть оцю 
останню послугу, я вас не забуду і на 
тому світі за вас буду молитися.

— А чому ви так дуже хочете додо
му? – запитував отець.

— Прошу отця! Я привик до своєї хати, 
яку будував отими своїми руками, 
коли  ще був молодим і  здоровим. 
У моїй кімнаті на столі стоїть хрест, 
а  на стінах висять образи. Вдома 
в мене є Святе Письмо й інші духовні 
книги. А тут в лікарні немає ні хреста, 
ні образів. І як тут вмирати? У мене 
вже є правнуки. Як ті ангелята, біга-
ють по хаті. То як по-вашому? Як я 

буду вдома, то на свята прийдіть ко-
лядувати. Я вас дуже прошу: зайдіть 
до нас. Може, мені стане легше, і я 
видужаю. Скажіть, що  ця лікарня 
дає? Тільки гроші забирає. Хіба не-
правду кажу? Якщо  ви не  можете 
мене завезти додому, то скажіть мо-
єму старшому синові, він вас пова-
жає, то, може, він послухає. Ось його 
телефон. Ви йому подзвоніть, а про 
мене нічого не говоріть.

Як не дивно, на різдвяні свята 
Максим був удома, а священик за
ходив з церковним хором поколя
дувати. Хворий дякував усім, кажу
чи до пароха: — Вдома найкраще. 
Як помру, то добре мене похоро
ніть, відчуваю… Тож не дивуйтеся 
з мене, бо я завжди був таким собі 
диваком. Дякую Богові за це і за те, 
що дочекався колядок, і вам дякую, 
що зайшли до нас. Христос народив
ся! – востаннє привітався Максим 
з парохом перед відходом у вічність.

«Місіонар»

у ліКарні

терПіння

С-на: kirche-in-not.de



грудень, 2015 р. • ч. 24 (2932) 3

В окупованому Криму в колишньому турецькому ліцеї 
в селищі Танкове спалили всі книги турецькою мовою, 
а вчителів турецької змусили звільнитися. До окупації 
це  була кримська гімназія-інтернат для  обдарованих 
дітей міністерства освіти і науки АРК. Гімназія засно-
вана турецьким підприємцем і філантропом Ф. Ґюле-
ном. Там вчилася майбутня еліта кримськотатарського 
народу. (Осман Пашаєв, Фейсбук; «Українська Правда»)

СПалили Книги і вигнали виКладаЧів

Владики УГКЦ ініціювали створення загальноцерковно-
го руху протидії корупції. Таке рішення було прийнято 
опісля Синоду єпископів, який визнав «суспільну недугу 
корупції гріхом, відповідальність за який є особистою». 
Першим завданням стане опрацювання програми душ-
пастирства у  сфері протидії корупції. «Синод наказує 
вірним долучити молитву за зцілення від гріха коруп-
ції до молитов у щомісячний день молитви за зцілення 
узалежнених та їхніх рідних». («VIDIA»)

угКц ПрОти КОруПції

В  Молдові вдалося запобігти спробі інспірованого 
Кремлем державного перевороту. Правоохоронні ор-
гани затримали 13 осіб, причетних до підготовки ак-
цій насильницького захоплення влади в країні. Усіх їх 
звинувачують в  тероризмі і  спробі зміни державного 
ладу й  спробі створити «бессарабську республіку». 
(«Newsmaker», «Збруч»)

МОлдОва униКнула ПеревОрОту

Виповнилися другі роковини з  часу кривавого розго-
ну мирних протестувальників на Євромайдані бійцями 
спецпідрозділу МВС «Беркут». В ніч з 29 на 30 листопада 
2013 року силовиками були жорстоко побиті понад 80 
протестувальників, переважно студенти і  молодь. Ці 
події сколихнули українську громаду та  пробудили 
до активних дій і масових протестів, що стали початком 
Революції Гідності. З цієї нагоди на Майдані Незалеж-
ності відбулася акція «Ніч пам’яті… Ніч тиші…», під час 
якої вшанували пам’ять усіх загиблих і постраждалих 
під час подій Революції Гідності, війни з Росією, а та-
кож жертв Голодоморів. Не було промов, співів, пра-
порів чи гасел – лише спільна молитва. У Генпрокура-
турі поки не можуть сказати, коли поставлять крапку 
в розслідуванні злочинів проти Майдану. На даний час 
слідство встановило, що організатором розгону людей 
був безпосередньо тодішній президент В. Янукович, 
який дав відповідне доручення керівникові МВС Віта-
лію Захарченку та секретарю РНБО Андрію Клюєву. А ті 
у свою чергу – заступнику секретаря РНБО Володимиру 
Сівковичу, очільнику київської міліції Валерію Коряку 
та  голові КМДА Олександру Попову. До  суду вже на-
правили обвинувальні акти стосовно екс-голови КМДА 
Олександра Попова та чотирьох командирів «Беркуту». 
Ефективному розслідуванню злочинів заважає брак 
фахівців, недостатнє матеріально-технічне забезпе-
чення управління спеціальних розслідувань Генпроку-
ратури, а також прямі втручання у розслідування і са-
ботаж, вважає голова правління Центру Громадянських 
Свобод Олександра Матвійчук. Однак, вона не втрачає 
надії на те, що ті, хто віддавав злочинні накази та їх ви-
конував, будуть покарані, навіть попри те, що багато 
з них втекли за кордон. («Радіо Свобода»)

ЗЛОЧИН бЕЗ КАРИ (ПОКИ)

Виступаючи в  місті Ентеббе 
Папа наголосив на  «винят-
ковому заанґажуванні» Уган-
ди в  прийняття біженців. 
Святіший Отець зауважив, 
що  наш світ, «позначений 
війнами, насильством і  різ-

ними формами несправедливості», є свідком «безпре-
цедентного міграційного руху народів», і те, як ми під-
ходимо до цього явища, «є доказом нашої гуманності, 
нашої пошани до людської гідності. (…) Мій візит має 
на меті також привернути увагу до Африки в цілості, 
на  обітницю, яку вона представляє, на  її сподівання, 
боротьбу та здобутки. Світ дивиться на Африку, як на 
континент надії». («Католицький Оглядач»)

ФранциСК в уганді

Музичний чар «Щедрика» 
полонив не лише українців, а й 
чужинців. У різдвяному сезо
ні його мелодія лунає по всій 
Америці. Але чи нашого? Се
ред американців він відомий 
як «Choral of Bells». До мелодії 
«Щедрика» додані слова зовсім 
іншого змісту, ніж вони є у «Ще
дрику»: Дзвеніть срібні дзвони, 
веселі різдвяні дзвони, Христос 
родився і т.д. («Ring Silver Bells», 
М. Bovae). Таке поводження 
зі «Щедриком» трохи нагадує 
совєтську творчість колгоспних 
«щедрівок».

Але нехай був би замість «Ще
дрика» і «Хорал дзвонів», коли б 
слухачі знали, що це українська 
народна музика в гармоніза
ції українського композитора. 
Але ніколи і ніде про це не згаду
ється перед виконанням «Щед
рика», тобто «Choral of Bells». 
У 1950 році, у Міннеаполісі, слу
хаючи як молодий диригент лю
теранської церкви грав на піяно 
«Щедрика», я сказав йому, що це 
українська мелодія. У відповідь 
він зробив великі очі. У році 1971, 
у різдвяному сезоні, я проспівав 
початок «Щедрика» своїм амери
канським студентам, серед яких 
були й музики. Вони зразу сказа
ли, що це «Choral of Bells» і були 
здивовані, слухаючи мій при
нагідний виклад про «Щедрик». 
Слова, які уклав Бове, є різдвя
ною піснею, але «Щедрик», як і 
взагалі українські щедрівки, є 
новорічною, тому і її зміст ціл
ком інший, ніж колядки.

Покійний маляр і видатний 
графік Микола Бутович нама
лював у 1953 році гарну карти
ну під назвою «Щедрик». На ній 
зображено те, про що співа
ється у «Щедрику»: і ластівка, 
й кошара з вівцями та ягнята

ми, й господиня з коромислом 
тощо. Отже є й мистецька ілю
страція до «Щедрика».

Сучасна англомовна «Вікі
педія» говорить американцям 
те, що вони не знали 50 років 
тому: і про українське похо
дження «Carol of the Bells», і про 
авторів адаптації, і про різні 
слова у «Щедрику» в англій
ському варіанті. Українці мо
жуть бути гopді популярністю 
свого «Щедрика», це справжній 
їхній вклад у музичну культуру 
Америки. Але за це американ
ці мусять принаймні називати 
ім’я творця «Щедрика»: україн
ський народ, який ще у перед
християнській добі почав тво
рити свої колядки і щедрівки. 
Популярний в Америці укра
їнський «Щедрик», замість по
пуляризувати українське ім’я, 
став якимсь анонімним напів
плаґіятом, без господаря – «без 
імени». Правда, у збірці різд
вяних пісень А. Л. Річардсон 
[«Sing we now of Christmas». 
Compiled and Arranged by Allen 
L. Richardson] є заголовок: 
«Ring, Silver Bells» (Ukrainian 
Carol) M. E. Bovee 1951, M. 
Leontovich». Згадка про «Укра
їнський хорал» – Ukrainian 
Carol і прізвище М. Леонтовича 
тут мало що говорить, бо слова 
Бове, як сказано вище, не ма
ють нічого спільного зі «Щедри
ком» і така назва музики зовсім 
невідома у музичному реперту
арі Америки.

Недавно у «Свободі» була 
мимоходом згадка, що треба 
«боротися й за Щедрик». Хто 
б мав за нього боротися і як? 
Формально для цього покли
кані наші музичні кола. Існує 
навіть «світове» об’єднання 
українських музик. Є ще й «ам

басадори», про яких дотепно 
писав колись Ікер [псевдонім 
Івана КедринаРудницького, 
видатного журналіста та редак
тора]. Найпевніше ця «бороть
ба», тобто інформативна праця, 
може бути проведена в амери
канській пресі. Не полемічними 
листами до редакцій, чи плат
ними оголошеннями, на що 
дотепер тільки й спpoмоглися 
українці, а цікавими стаття
ми, базованими на фактичних 
даних. За такі статті не лише 
не треба платити, але можна 
отримати ще й гонорар від ви
давництва. Місце для таких ста
тей не у провінційних газетах, 
а популярних музичних журна
лах, чи у великих щоденниках 
під час різдвяного сезону.

Ось у «Нью Йорк Тайм
сі» від 21 грудня 1975 р. була 
велика ілюстрована стаття 
про німецьку колядку «Тиха 
ніч» («Silent Night»), дуже по
пулярну в Америці. Також тре
ба б дослідити, як і коли діс
тався «Щедрик» у музичний 
репертуар Америки. Про це 
не знають і самі українці. Дехто 
каже, що ноти були переписа
ні від Koшиця [Олександр Ко
шиць – видатний композитор 
і диригент].

На цьому маленькому при
кладі із «Щедриком» видно, 
як можна ширити добре укра
їнське ім’я в Америці, коли б 
було кому взятися за цю справу. 
Є вже чимало молодих україн
ців, які покінчили гуманістич
ні або музичні студії, але вони 
не знають ані української мови, 
ані української культури. Де ж 
ті, які знають? Гей, озовіться!

«Свобода»,  
Нью-Джерсі, США, 

6 січня 1976 р.

яК «аМериКанізували» «ЩедриКа»

У різдвяному сезоні лунає 
по всій Америці мелодія 
нашого «Щедрика». 
Чому ж ніхто не згадує 
про її справжніх авторів: 
український народ 
та Миколу Леонтовича? 
Щедрик, щедрик, 
щедрівочка, прилетіла 
ластівочка… Це слова 
«Щедрика», перлини 
української пісенної 
творчости з циклу 
щедрівок. Згармонізував 
«Щедрик», на основі 
народної мелодії і слів, 
визначний диригент 
і композитор Микола 
Леонтович, забитий у домі 
свого батька підісланим 
чекістом у 1921 році.
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1. Пишу о 2ій ночі під голо
сні молитви різних конфесій, 
які служать у Божому Гробі. 
Все ж, початок тестамен
ту відбувся вчора, з 20:30, 
коли я довго молився на ко
лінах на Голгофі – сповіда
вся Богу, згадував, очищав
ся з прощених Богом гріхів, 
але мною ще не до кінця роз
каяних.

Чомусь піт протікав 
по моєму хребті, ніби я пив 
щось, а насправді – ні. Це – 
гаряча, щира і довга розка
янна Ісусова молитва від
кривала мені ціну Голгофи. 
Ой, дуже дорого Господь за
платив за гріхи наші!

Я розкаююсь в гріхах, про
грішеннях свідомих і ні, які 
були у відношенні до Бога, 
Церкви та до навколишніх 
і себе самого. Розкаююсь у за
тягнутих, напружених сто
сунках з декількома особами 
ще з римського періоду мого 

координаторства. Зі свого 
боку прощаю і прошу про
щення у кожної ображеної 
людини. Знаю, що більшість 
грішних конфліктів прийшли 
із зустрічі заздрості із ревніс
тю. Прости нам, Боже!

2. Під час молитви на Голго
фі, я духовно відчув, що ця 
моя раптова хвороба не ви
падкова та не являється яки
мось нещастям. А навпаки. 
Я ще із семінарійних літ мо
лився, щоб якось послужи
ти Богові – в дусі і правді. 
Принести духовну користь! 
Для цього, звісно, треба 
скласти жертву. Я довший 
час складав, або радше, на
магався складати жертву 
не тільки духом, але й ті
лом. Але тепер, розумію, 
настав момент скласти 
жертву до кінця. На початку 
30.08.12 р.Б. я цього не спо
дівався і не міг зовсім збаг

нути, але сьогодні – я усе 
зрозумів. Тепер, свідомо і без 
лишнього пафосу, я стократ 
дякую Богові, що Він обрав 
мене, грішного і недостой
ного, щоб скласти жертву 
у молодому, повному сил, 
планів, проектів, успіхів, ві
зій житті. Це справді ласка 
Божа! Знаю, що митропо
лит Андрей просив Бога за
свідчити свою віру і любов 
мученичою смертю, але не 
був удостоєний такої ви
браності, хоча терпів тяжко 
і довго. А мені Бог подарував 
таке – скласти жертву до кін
ця. Це задля того, щоб Бо
жественна сила діткнулась 
душ багатьох, особливо моєї 
родини, Лімни, учасників 
прощ СамбірЗарваниця, 

ук раїнського грекокатоли
цького духовенства та ми
рян в Італії, Дрогобичі, Киє
ві, Вишгороді та ін., де мене 
Бог посилав.

Все ж, важливо не те скіль
ки ти живеш років, а те, як ти 
живеш. Якщо Господь вва
жає, що моє життя і період 
терпіння будуть вистачаючи
ми задля спасіння моєї душі 
і заохоти до духовного життя 
ще когось, то хай так буде! 
На славу Божу!

3. Під час молитви «З нами 
Бог, зрозумійте народи і по
клоняйтеся, бо з нами Бог!» 
у Божому гробі, мене якось 
просвітило світло невиди
ме. Здається, Боже світло. 
Віра і світло як найосновніші 
у моєму подальшому скла
данні жертви Богу. Тому, 
прошу у Господа надалі сіяти 
миром, любов’ю, добротою, 
глибиною та вірою. Осо
бливо хочеться до кінця днів 
моїх не нарікати, не суму
вати, не бідкатись, а навпа
ки, сіяти великою любов’ю, 
яка з Небес зійшла. Госпо
ди, поможи мені, допомо
жи, навчи, поведи, бо я сам 
не вмію і це мені не під силу, 

особливо у найважчих хви
линах у розмові із батьками 
(такими мені дорогими!).

4. Третя молитва у храмі Бо
жого гробу стосувалась моїх 
знайомих з далекого мину
лого і аж до сьогоднішнього 
дня. Я щиро прошу у Госпо
да Його святої підтримки 
для мого Тата (Вітця), якого 
мені дуже шкода, полюдськи, 
та для Матері моєї. Боже, дай 
їм обом силу й віру похоро
нити третього сина. За мою 
сестру Ніну з сім’єю, за сестру 
Свєту з сім’єю, за брата Тара
са з сім’єю і за племінницю 
Іру з сім’єю прошу у Господа 
дати їм духовну свідомість, 
щоб упорядкувати своє життя 
перед Всевишнім.

Молюся за нашу Церкву, 
моїх дорогих друзів від ди
тинства, сусідів, школярів, 
однокурсників у семінарії, 
співпрацівників у Дрого
бицькій Семінарії, гімназії, 
в Італії та душпастирському 
служінні, у Києві, Вишгороді 
та в «розсіянні сущих».

Дякую Богу за те, що 
смерть мого брата стала моїм 
духовним народженням. 

Продовження на 5 стор. 

 У чому полягає ваша ро
бота?

ярина ясиневич: Проводи
мо інформаційні кампанії, 
що розкривають історію 
Голодомору. Шукаємо світ
ло у темряві трагедії: одно
го року підняли тему дітей 

під час Голодомору. Іншого – 
розповідали про доброчинців, 
які допомагали голодним – 
як взаємодопомога долала 
терор. Намагаємося розвінча
ти міфи, які нам нав’язували 
з совєтських часів.

Торік історики відкрили 
документи про те, що на
справді голодом вбивали 
нашу свободу. Адже Україна 
найбільше протестувала про
ти політики Сталіна. Станом 
на перше півріччя 1932 року 

56 відсотків повстань у всьому 
Совєтському Союзі припадали 
на Україну. Тож диктатор зав
дав страшного удару у відпо
відь. Часто говорять, мовляв, 
під час Голодомору українці 
йшли, як вівці на забій, і поми
рали тихо. Насправді це було 
не так, ми боролися. Просто 
тих, хто протестував, арешто
вували, вбивали, репресували. 
Потім у людей, зморених голо
дом, не стало фізичних сил 
на боротьбу.

 Яку тему підняли цього
річ?

Я. Ясиневич: Спільно з Інститу
том Національної Пам’яті роз
робляємо тему «Люди прав
ди» – про сміливців, завдяки 
яким світ дізнався про Голо
домор. Обрали 15 осібсим
волів, які не боялися розпо
відати світові про Голодомор. 
Це люди зза кордону: британ
ські журналісти Ґарет Джонс 
і Малкольм Маґґерідж, аме
риканський історик Джеймс 
Мейс. А також українці. Де
путатка польського сейму 
Мілена Рудницька домоглася 
розгляду питання Голодомору 
Лігою Націй. Митрополит Ан
дрей Шептицький 24 липня 
1933 року проголосив у Льво
ві відозву «Україна в перед
смертних судорогах», яку за
читували у церквах в Україні 
та за кордоном, вона друкува
лася у закордонній пресі. Він 
закликав християн усього сві
ту поширювати правду і нада
вати допомогу голодуючим. 
В оточеній блокадою та голо
дній Україні теж були відваж
ні, хто ставив собі за завдання 
зберегти факти для майбут
нього. Учителька з Харків
щини Олександра Радченко 
вела щоденник, в якому опи
сала жахіття Голодомору. 
Коли його знайшли чекісти, 
то відправили жінку на 10 
років до ҐУЛАҐу. Житель села 

Удачне на Донеччині Марко 
Желізняк фотографував роз
куркулення та відбирання 
хліба. Коментарі до фото на
писав тільки після смерті Ста
ліна. «Що сьогодні є рядовий 
знімок, завтра буде історі
єю», – казав.

Ці окремі історії – живі 
сюжети. Але про Голодомор 
розповідали набагато біль
ше людей. Українці, які ви
рвалися з Совєтського Союзу 
під час ІІ світової війни, вте
кли на Захід – доносили прав
ду до урядів і ЗМІ. Громада 
нашої діаспори у Північній 
Америці добилася встанов
лення перших пам’ятників 
та офіційних розслідувань 
фактів злочину. Їхні зусилля 
змусили СССР в останні роки 
його існування таки визнати, 
що Голодомор був. Інформа
ційна завіса впала.

Найголовніше – ми не 
просто розповідаємо про свій 
біль, на прикладі Голодомо
ру можемо донести світові, 
на що був здатен комуніс
тичний режим. Багато хто 
цього не знають, ще навіть 
не чули про Голодомор. А іно
ді людям просто неможливо 
уявити, що можна убивати 
мільйони штучним голодом. 
(скорочено)

Підготувала  
Валерія Радзієвська,  

gazeta.ua

гОлОдОМ вБивали СвОБОду
Cеред українців зростає 
певність, що Голодомор 
1932–1933 років був 
геноцидом. Найновіші 
соціологічні дослідження 
показують, що таких 
81 відсоток. Ще кілька 
років тому було на 25 
відсотків менше. Українці 
осмислюють цю трагедію. 
Знання про своє минуле 
для нації – це як досвід 
для людини. Негативний 
не повторюють, з нього 
роблять висновки, – 
говорить 35-річна 
Ярина Ясиневич, 
волонтер-координатор 
інформаційного напряму 
Громадського комітету 
із вшанування пам’яті 
жертв Голодомору-
геноциду 1932–1933 
років в Україні.

Плакат: Інститут Національної Пам’яті

ПрОЩання із СвітОМ
Духовний тестамент о. Василя Поточняка, писаний 
в часі цілонічного чування в Єрусалимі 14–15 вересня 
2012 року Божого у храмі Гробу ГНІХ. Знаючи свій 
діагноз «з метастазами…» розумію… тому, вперше 
у своєму житті бажаю написати духовний тестамент.
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Гладіаторські ігри, 
очевидно, недовго три
вали в Римі (орієнтовно 
з 264 рокуРед.). А коли 
вони закінчилися? Ми 
навіть знаємо точну да
ту: 1 січня 404 року, тоб
то 1661 рік тому. Причи
ною цього став святий 
Телемах, аскетичний мо

нах зі Сходу. Прибувши 
до Риму, був нажаханий 
жорстокістю гладіатор
ських ігор. Навіть попри 
те, що 380 року імпера
тор Феодосій проголосив 
християнство офіційною 
релігією своєї імперії, 
ігри й надалі тривали.

Згідно зі свідченням 

єпископа Теодорета (V 
ст.), Телемах вибіг на се
редину арени і намагав
ся силою зупинити бій 
гладіаторів. Розчаруван
ня глядачів досягло апо
гею і вони каменували 
святого. Імператор Гоно
рій був так стурбований 
смертю монаха, що забо
ронив гладіаторські бої.

Незабаром настане но  
вий календарний рік. На 
початку року можемо 
роз думувати над мужніс
тю св. Телемаха. Усі ми 
знаємо, скільки неспра
ведливості є у наш час. 

Безперечно, Господь кож
ного кличе до боротьби 
за правду у різний спосіб. 
Аби покласти несправед
ливості кінець, і сьогодні 
не бракує охочих мужньо 
пожертвувати собою.

за матеріалами 
«СhurchРОР», переклад:  

кл. Ігор Шклярук, 
«СREDO»

— Таж тільки до скелі… до Маґа
риної скелі!.. Мамо, пусти!

Іхеведь не чула жалібного же
браючого голосу синка. Спер
лась головою на руки й важким, 
мертвим поглядом дивилась пе
ред себе в чорну кам’яну стіну. 
Не бачила дотліваючого жару, 
ні тремтячих тіней, що химер
но підстрибували перед її очима 
по кам’яних виступах її тимчасового 
житла – дикої гірської печери.

— Мамо! Я ж бо лише гляну на карава
ни! – тяг своєї малий. — Варавва казав: там такі 
дивовижні їздці… Маамо! Всі – в золоті, з повно
го зброєю… Мамо! Й верблюди самі білі… В гос
тину до нашого панаволодаря з усіх країв їдуть… 
Мамо, пусти: я тільки подивлюусь…

— Цить мені! – нарешті, гукнула збудже
на мати. Ані пари з рота. Сказала: не озивайся 
до мене, й мовчи. Та спи!

Помітила жар, присипала його попелом, ще 
й накрила зверху надщербленим горнятком. Тіні 
повтікали з стін, печера присіла – немов стала 
менша й нижча, неначе стулилась роззявлена пе
редтим паща. В пітьмі озивалось тихе, ображене 
хлипання, що приглушувалось легеньким ворко
танням гірського потока десь у глибоких щілинах 

печери. Іхеведь прислухалась тро
хи, потім натягла на голову покри
вало й відслонила тяжку вовняну 
тканину, що затуляла вхід до яскині. 

Глянула обережно, зробила несміли
вий крок, ще другий – і спустила за со

бою заслону.
Срібноблакитний серпанок ночі об

горнув молодицю гострою прохолодою. Мі
сяць був у повні, й що ясніше було світло на небі, 
то глибшою пітьмою заливали соковиті тіні го
стряки скель, ущелини, вузькі стежечки в срі
блястій зелені оливових гаїв, за якими дрімали 
білі кубики тихого Вифлеєму. Ні подиху вітру, ні 
руху живої істоти. Лише здалеку долітало мелян
холійне мереживо кількох гармонійних флейт, 
часами срібною стьожечкою туди вплутувались 
голоски дзвіночків, що були оздобою подорожніх 
ослів, часами, мов широкою рамкою темного тла, 
оточувалась далека музика дерев’яними дзвона
ми верблюдів.

Правду говорив хлопець: вже кілька день суну
ли каравани за караванами, прямуючи до Вифле
єму. Чого? Різно гомоніли люди: Ніби горнуться 

подорожні на перепис, що його наказав Рим, інші 
запевняли, що тетрарх Ірод віддає доньку й скли
кає весільних гостей з цілого світу: все – самих 
князів та володарів! Були й такі, що всі ті балач
ки вважали за вигадки й нісенітницю. З радісним 
надхненням вони запевняли, що ввесь світ ру
шив у ці місця, бо ж тут має народитись, а може  
й народився Месія…

Іхеведь піднесла очі на небо, на ту таємну 
зорю, що віщувала велику подію народам всьо
го світу. Мало було видко їх, тремтячих зірок цієї 
ночі: вони зникали в сяйві чи то місяця, чи тієї ви
щої й чарівної зорі, що стояла на небі: то як живий 
самоцвіт, то мов великанська лямпа, чи вогненна 
лілея, що розцвіла на прозоросиніх небесних лу
ках. Її та місячне сяйво було таке ясне, що майже 
дорівнювало світлу соняшному, але було інакше – 
тривожнохвилююче, повне обітниці й близької 
несподіванки. Душа сповнялась почуттям вели
кої таємниці, хотілось молитись Тому, хто панує 
над цими чарівними джерелами надземного світ
ла. Але несамохіть піднесені до неба руки молодої 
жидівки самі собою впали рухом розпуки.

Продовження на 6 стор. 

Популярним видом розваг стародавнього 
Риму були гладіаторські бої. Завдяки фільму 
«Гладіатор» ми маємо уявлення, як це 
виглядало: жорстокість, насильство, часто 
загибель на арені. Усе лише задля розваги!

Святий Телемах зупиняє бій 
гладіаторів, робота з книги 
Теодорета «Історія Церкви». 
Теодорет був грецьким 
письменником, богословом, 
єпископом в Циру у Сирії,  
жив в роках 386/393-457/466

Бути МужніМ і Міняти Світ

в різдвяну ніЧ (ОПОВІДАННЯ)

Молюсь за усіх моїх рідних 
усопших та за моїх духовних 
наставників і учителів: о. Ста
ніслава Моєка, Василя Хащів
ського, Дмитра Мортиша.

Згадую перед Богом усіх 
єпископів, які мене водили 
шляхами Господніми: влд. 
Юліян (мій святитель), блаж. 
Любомир, влд. Йосиф (Мі
лян) друг і порадник, влд. 
Ярослав (Приріз), блаж. Свя
тослав, влд. Венедикт, влд. 
Василь (Семенюк) та влд. 
Богдан (Дзюрах).

Згадую перед Богом моїх 
духовних учителів та спів
братів, які мені допомагали 
у становленні священно
служителя. Зокрема о. Петру 
Сюсько – друг, родич, по
радник, «золота душа», о. В. 
Тарнавський, о. Я. Шафран,  

о. М. Соболта, та ін. з Дрого
бича, Києва та ін.

Благослови Господи доб
рих монахинь: с. Роману, с. 
Маргарету, с. Антонію. В ці
лому СНДМ та СЧСВВ та ін.

Я був духовною дитиною 
і знаю, як бути духовним 
провідником, тому молюсь 
за вас, дорогі мої духовні 
чада. Молюсь за моїх похрес
ників Наталю, Владислава, 
МаріюМагдалину, Романа
Тадея, Ігоря та ін.

Дякую побожним миря
нам, молоді, хорошим па
рохіянам, спільноті палом
ницькій СамбірЗарваниця, 
«Матерям у молитві» та сту
дентській молоді та ін.

Особливо близькі мені наші 
ведучі Прощі, мої друзі з Боло
нії та ін. міст України і Італії.

Дякую Богові за моїх хо
роших друзів: о. Юстина 
(Бойко), о. Ігоря Козанкеви
ча, о. Василя Говеру та ін.
5. Чому Бог забирає мене? 
У молитовній тиші я вдуму
вався в це питання (вкотре 
поставлене за останні два 
тижні). Моя остаточна відпо
відь: «Так треба». Саме тому 
молюсь тими днями за слова
ми ап. Павла «молитвою і бла
ганням з подякою». Хочеться 
дякувати Богу за гарні роки 
життя в Україні, Польщі, Росії, 
Італії, а також трохи у Фран
ції. Хочеться благодарити 
Бога за покликання нести 
Божу любов у світ відважно, 
не шкодуючи сил і здоров’я. 
Дякую Богу за обрані у го
ловних темах правильні рі
шення, за які не шкодую, 
а свідомий, що Бог їх бачив 
і благословив.

За все дякую Богові!
о. Василь Поточняк

ПреСОве ПОвідОМлення
Рим. Українська громада попрощалася з о. Василем Поточня
ком. 42річний священик помер 15 квітня 2015 р. у місті Брешія, 
де тривалий час лікувався від онкологічного захворювання. 
Отець Поточняк, будучи першим координатором душпастир
ства для українців Італії, став для багатьох заробітчан духовним 
опікуном і заступником.

Якщо давнє прислів’я каже, що «всі дороги ведуть до Риму», 
то в Римі усі дороги (українців) вели до отця Василя Поточняка. 
Таке особисте враження склалося під час його душпастирської 
служби в Італії. Будьяка інформація стосовно життя іммігрантів, 
будьякий контакт, будьяка порада – усе знав, усім щиро ділився 
молодий священик Поточняк.

духОвний ОПіКун Мігрантів
Василь Поточняк закінчив Люблінський Католицький Університет, викла-
дав у Дрогобицькій Духовній Семінарії, студіював у Папському Східному 
Інституті в Римі. Від 2001 року почав активно опікуватися не лише ду-
ховним, а й громадським життям трудових мігрантів. Завдяки організа-
торським зусиллям отця Василя в Італії створено понад 70 українських 
церковних осередків.

«Це був священик-піонер, який почав формувати тут українські гро-
мади, де люди зустрічалися і ділилися болями, тугою за рідною землею. 
Він не залишав заробітчан, які повернулися в Україну, організовував про-
щі від Самбора до Зарваниці. Це була лагідна і водночас вимоглива лю-
дина, тому до нього тягнулися інші», – згадує єпископ Іриней Білик.

Наталка Кудрик, «Радіо Свобода»

ПрОЩання із СвітОМ
 Продовження. Початок на 4 стор.
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Молитись… Їй?! Хіба ж не розступиться перед нею 
земля й грім не вдарить в неї от з цього осяяного 
неба?! За кого, за що має вона молитись?! Щоб її 
восьмилітній синок крав щасливо їжу? Чи щоб її 
Шимон швидше вернувся з грабежу, а може – хто 
ж те знає?! – й душогубства?

Як благала чоловіка потерпіти ще хоч тро
хи! Може ж якось минеться біда, знайдеться 
заробіток і працею чесною, як і давніш, повер
неться їм якийтакий добробут, втрачене госпо
дарство, майно й певність в завтрішньому дні?! 
Хіба ж лише їм самим пошесть знищила всі ві
вці і ввесь товар? Хіба ж лише їм самим довелось 
мандрувати світзаочі? А тут, у чужому, велико
му місті, де зненацька зібралася силасиленна лю
дей, – хіба можна відразу забезпечитись?! Ну, хай 
на якийсь час жеброта. Хіба ж лише вона, Іхеведь, 
хіба вона одна з чужинок жебрає тут? Най це – со
ром і пониження, але ж як далеко воно від кра
діжки, на яку позавчора пустився її синокодинак, 
що його хотіла виховати в «законі»?! І от її син, 
все її щастя – в таких літах – уже злодій: позавчо
ра він украв зпід чужого намета зарізане й при
готовлене до печення ягнятко. Вперше за ввесь 
час тяжко набила хлопця й вимагала, щоб вернув 
туди, де взяв. Та нагодився Шимон. Нагримав 
на неї, що карає дитину, а ягня звелів спекти. Чо
ловік з сином їли позавчора й учора; вона й не ді
ткнулася краденої їжі. Але, що – ягня?! Наче з тим 
печеним увійшов у Шимона злий біс.

— Хлопець – мудріший за тебе та й за мене! – 
сказав учора Шимон. – Дарма, що він малий, 
але зрозумів оте, що звуть духом доби. Сьогодні 
нікому не потрібні чесноти, жодні закони й тере
вені, що багатії вигадали на охорону себе й свого 
майна. Бачимо первосвящеників, і книжників, 
і фарисеїв! Досить бути погноєм для інших!

І сьогодні Шимон відіпхнув її й подався «на 
великий шлях», по якому аж надто їде чужинців 
на перепис, але ще не рахованих і не писаних. 
Як і стратиться якийсь у горах, то ніхто відрахо
вувати не буде!.. Боже, Боже! Адонай, не допусти, 
щоб на похребтині моїй орали безбожники! Адо
най, що блискавки і град, сніг і крига та гураґани 
повнять волю Твою, поверни мені чесного чолові
ка мого з непоплямленими руками…

Затрималась на півслові молитви й спустила 
піднесені до чарівної зорі руки. До печери набли
жались крилаті кроки: хтось біг щосили. Жидів
чине серце заторохкотіло несамовито, бо ж піз
нала відразу, що то втікає Шимон. Кинулась йому 
назустріч. Він, задиханий, з широко відтуленими 
очима, шепотів дрібно, мов сипав горохом:

— Я пропав, коли не зможеш заховати. Надія 
на тебе… Страх, сльози – це моя смерть. Час ще 
є, але – спокій!

Обоє зникли в печері. В кількох словах розпо
вів Шимон, як був «щасливо» упорався з грець
ким купцем, якому було надто далеко їхати битим 
шляхом, а приманили вузькі стежки між ущели
нами. Але, коли ховав добро…

— Ах, гієни ж нема на них! Вояків шестеро, 
римських… І не помітив я вчас… Так не догна
ли… Їдуть долиною… Так носитимеш мені їсти 
згори. Хлопець знає…

І вузькою щілиною, що була саме за лігвом 
дитини, проскочив у глибокі, внутрішні печери 
гори. Власне не проскочив, а ледве боком про
сунувся, така була тісна й низенька віддушина, 
що її наквап Іхеведь запхнула й затоптала мохом 
та бур’янами, що були в її лігві. Ще мала час за
класти й кількома плисковатими кам’яними бри
лами, а над дитиною повісила свою загортку. 
Потім розгорнула попіл, прикинула хмизу й під
сунула до вогню горщик.

—Чуєш?! – прошепотіла дитині, – ти нічого 
не бачив. Розумієш? Ані пари з рота, бо ж… Ви
тягну тебе зі шкіри! Облуплю, як помаранчу…

Не було важко зрозуміти, що трапилась якась 
велика небезпека, коли й поважний тато опинив

ся в такому ж самому положенню, як нераз буває 
й він: учинив щось, чого ніяк не можна було ро
бити. За те має бути покараний… І хоч слова ма
тері були страшні, то проте дуже кортіло знати: 
що саме сталось і чим усе скінчиться? Але спита
ти боявся, бачив, що мати біла, як крейда, й ди
виться у вогонь спокійним поглядом. Тоді ліпше 
її не зачіпати! Вона ж бо ніколи не бреше!.. Але ж 
Іхеведь помішала в горщику й у печері запахло 
свіжим кулішем…

— Мамо! Їсти!
Тільки махнула кописткою, як ізпід запони ви

хилились дві голови в шоломах. За ними в місяч
ному сяйві, мов свічки, блиснули гостряки списів. 
Хлопець аж сів на своєму лігві, не розуміючи діяло
гу, що почався між одним з вояків і мамою.

— Де чоловік? – запитав посирійському рим
лянин.

— Пішов до міста, – байдуже відповіла Іхеведь, 
мішаючи куліш. — До Вифлеєму.

Було неймовірно дивно: адже ж тато вернувся, 
а мама очевидно бреше…

— А хто увійшов сюди перед хвилиною?
Жінка знизала плечима:
— А я знаю? Може я виходила, – й недбало під

кинула хмизу в багаття.
Гість дав знак і в печеру вмить увійшло ще 

кілька вояків, які швидко почали обшукувати 
житло. Раптом старший відчув, що хтось ззаду 
обережно смикнув його за піхву меча. Обернувся 
різко й зустрівся поглядом з блискучими жарин
ками чорних оченят. Хлопчисько ще не встиг від
тягнути руки, якою доторкався вперше в житті 
до «справжнього», а не дерев’яного меча. М’який 
вираз сковзнув по обличчю вояка.

— А ти хто такий, громадянине? – запитався 
жартома.

— Я? – Юда… Іегуда бен Шимон, – з гідністю 
відповів хлопчисько, а подумавши, ще додав: з Ке
ріоту. У нас там виздихали всі вівці…

— Ти бач!.. А де ж твій тато, громадянине?
Юда не так побачив, як відчув, що його про

колов блискучий материн погляд, й мовчки спус
тив голову, але ж легесенько гладив шкіряну піхву 
меча. Тоді вояк сів біля нього на бадилля й загово
рив лагідно:

— Ти так гарно себе виявив, що я гадав, ніби 
ти все знаєш. А от бачу: цього ти не відаєш. А я 

знаю: твій батько пішов до пастухів і принесе тобі 
козячого сиру.

Хлопець призирливо бринькнув губами:
— Пхе! Нащо мені сир? Ми позавчора й учора 

їли печене ягня!
Іхеведь зробила крок до хлопця. Та старший 

показав на неї воякам очима, й ті враз вивели її 
з печери.

— А отже! Кажу ж тобі, – шукав якоїсь думки 
вояк, – кажу ж тобі, що він принесе тобі сиру. А за 
той менший килим, що батько носив до Вифлеєму…

Хлопець хитро прижмурився:
— Ой, і ти, пане, не знаєш багато!.. Або знаєш 

саму неправду.
— Як, неправду? – сперечався вояк. —

Це правда…
— А отже й ні, – засміявся Юда. — Ні, бо…
— Бо що? – погладив хлопчика по головці, —

бо що?
Юда мотнув кучерями й відскочив набік:
— Бо те, що коли б ти знав правду, то знав би, 

що менших килимів у нас давно вже нема. А ве
ликий тато продав у Єрусалимі. От що – правда!

— Про великий килим я й без тебе знаю до
бре, – чіплявся далі вояк, — а також знаю й те, 
що твій батько спочатку пішов до Вифлеєму, а від
тіль уже піде до пастухів, у гори.

— Тетете! – сміявся Юда. — Нічого ти не зна
єш! Та в тебе мабуть і коня нема! – стрибнула ко
зою хлопчикова думка.

— Як, нема?! Ще й який велетенський! Ось 
підемо вдолину, так я ще й тебе на ньому повезу, 
хоч трохи!

— Невже? – підбіг до вояка Юда. — Повези!
— Так не можна ж, бо ти й сам не підеш, сум

но розклав гість руками. — Як же ти лишиш жит
ло вночі без мужа? От, коли б батько був вдома, 
ну, тоді – ясна річ… Почекай но, хай уже вдруге, 
як вернеться…

Юда став напроти, заклав руки за спину й 
рішуче оповістив:

— Я можу йти й зараз!
— Тобто, як? – протяг гість. — Адже ж батько 

твій ще далеко.
Юда мовчки покрутив головою, роззявив уже 

рота, та раптом прикусив дрібними хижими зуба
ми долішню губу. Але поглядом вказав на запхану 
камінням щілину за своїм лігвом…

За хвилину вояки в’язали руки Шимонові.
Юда гірко плакав, уткнувшись у руку замурза

ним обличчям і, відвернувшись від стіни, злісно 
відкинув босою ногою срібну блискучу монетку, 
яку дав йому вояк «на потішення». В потішен
ня не вірив: добре пам’ятав материну обіцянку, 
що вона витрусить його зі шкіри.

Та Іхеведь не збиралась бити грішного сина. 
Вона кинулась на вояків, що в’язали Шимона, 
штовхала й била, кусала їм руки, видираючи чо
ловіка, аж поки її не відкинули на каміння. Тоді 
кричала, не тямлючи себе, лише одно:

— Не дайся! Не дайся, Шимоне!
Але розгублений, за одну мить постарілий, за

кривавлений і обдертий Шимон не був здібний 
опиратися. Каламутними очима, що були немов 
затягнені павутиною, він востаннє глянув на по
биту жінку й байдуже поволікся за вартою.

Тоді Іхеведь, виборсавшись з шипшини, впала 
навколішки й, простягши руки до неба, закляла 
смертельним прокляттям світ, себе, вояків, а най
більше свого єдиного сина.

— Чом не здох ти, потворо, раніш, як родив
ся?! Ти, заразо, що приніс нам у житло злодій
ство, на смерть віддав за гроші рідного батька! 
А бодай же ти завісився, добра не зазнавши! Най 
лусне твоє черево й випадуть твої нутрощі. Най 
зрадницьким найменням твоїм кленуть люди, 
аж доки стоятиме світ…

Десь вдолині зачулося пирхання коней і бряж
чання зброї. Слабо застогнав Шимон, якого, ма
буть, в’язали до коня…

Іхеведь напружила всі сили й з розбігу ки
нулась сторчголів у прірву, на дні якої пінився 
та клекотав у сяйві чарівної зорі рвучкий потік…

Наталена Королева, «Во дни они»,
Мюнхен 1948 рік

в різдвяну ніЧ
 Продовження. Початок на 5 стор.

Сальвадор Далі, 
«Христос Святого Іоанна на хресті», 1951 рік
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Прийнято вважати, що в 
Україні тяжко жити, тому 
ми з розумінням ставимося 
до тих своїх співгромадян, 
які з України виїжджають 
заради кращих умов, зара
ди людської самореалізації, 
заради уникнення небезпек 
і труднощів. Мені також до
сить важко співіснувати 
зі всім тим, що робиться у цій 
країні. Скажімо, яскраво 
відчуваю наступ на ті ланд
шафти, які є для мене од
ним із синонімів Батьківщи
ни, відчуваю, як звужується 
природний ареал, в якому 
я – як це називають – можу 

почуватися на своїй землі. Ді
йшло до того, що, мандруючи 
світами, я став придивлятися 
до різних місць, ландшафти 
яких подібні на мою Батьків
щину, але не є загроженими 
так, як мої рідні. Тобто, при
дивляюся до місць, де міг 

би себе добре почувати, 
куди – як якийсь лісовий кіт 
або сіра чапля – міг би втекти, 
якщо мої місця будуть безпо
воротно знищені.

Але добре чаплі – усі ча
плі світу говорять однією 
мовою. Куди б яка чапля 
не перебралася, вона може 
почуватися, як вдома. Мені 
ж не так. Може, тому, що є 
людиною, яка живе у мові. 
Я міг би знайти подібні ланд
шафти, знайти способи само
вираження, знайти розумін
ня і любов у різних місцях. Я 
там далі міг би жити у своїй 
мові: думати, читати, писати 
українською. Не важко та
кож знайти ще кількох носіїв 
нашої мови, щоби наговори
тися. Зрештою, дуже файно 
когось своєї мови навчити. 
Але мені, як людині, яка по
вірила у можливість забез
печення прав людини, цього 
мало.

Мені потрібно, щоби, крім 
цього всього, українська мо
ва постійно звучала як тло. 
Щоби, навіть не розмовля
ючи і не особливо контак
туючи, постійно чути звуки, 
слова, фрази, інтонації укра
їнської мови. Навіть якщо це 
буде каркання, щебетання, 

тьохкання, кукурікання, цві
рінькання, квиління і пуги
кання. І це – єдина річ, якої 
я не зможу отримати більше 
ніде у світі. Отже, найнеоб
хідніша для відчуття Батьків
щини.

тому я  не можу погодити-
ся з тим, що в Україні є безліч 
проблем набагато суттєвіших 
і важливіших, ніж мовне питан-
ня. Люди всюди однакові, про-
блеми також. Але  ніщо, крім 
мови, не робить України чимось 
унікальним. Ніщо, крім цього 
мовного фону, не є спеціальною 
національною цінністю.

Коли я був у радянській 
армії, мене щоденно нала
штовували до захисту своєї 
Батьківщини. Але я не міг 
цього серйозно сприйма
ти. Адже мовою, з якою 
я мав захищати цю Батьків
щину, була російська. Тож 
про яку Батьківщину йшло
ся, якщо моєю рідною була 
українська? В чиїй армії 
я служив? Це було для мене 
питанням, відповідь на яке 
було легко знайти, але важко 
прийняти.

Тепер часи змінилися. 
Днями я розмовляв з моло
дим хлопцем, який щойно 
повернувся з дійсної військо

вої служби у збройних силах 
України. Його було тяжко 
розговорити, бо якийсь тя
гар зробив його закритим. 
Врешті з’ясувалося, що ми 
з ним подібні. Йому, вияв
ляється, також важливими 
є мова і мовне середовище. 
Тому йому було так тяжко. Він 
був у українській армії. Його 
також щодня налаштовува
ли на готовність до захисту 
Батьківщини. Але так стало
ся, що робили це російською 
мовою. Такі трапилися ко
мандири. Більше того. Його 
підрозділ майже повністю був 
сформований з російськомов
них солдатів, які впродовж 
року знущалися з української 
мови мого знайомого солда
та українського війська. І він 
знав, що з цими побратима
ми він може опинитися пліч
опліч у бою проти російських 
окупантів і проросійських те
рористів. Захищаючи свою 
Батьківщину.

Тарас Прохасько, «Збруч»

Російське не здає своїх по-
зицій в Україні, воно наступає. 
Російською видається абсо
лютна більшість друкованих 
ЗМІ. Дикою є ситуація у кни
говидавництві. Телевізійний 
і радіопродукт виробляється 
часто «мішанкою», коли в 
ефірі є припустимим вико
ристання української та ро
сійської мови водночас. Така 
ж ситуація і в інформацій
них ресурсах інтернету. Со
ціальні мережі розвивають
ся швидше, ніж дослідники 
встигають вивчити явища, 
які породжуються ними й у 
них. Знаємо лише, що укра
їнська розширює там свою 
присутність, хоча значно 
відстає від російської. У візу
альному просторі: вивіски, 
меню, реклама – російська 
теж зберігає позиції завойо
вані за «попереднього зло
чинного режиму».

цьому є «прийнятне пояс-
нення». З'явилося, точніше 
посилилося, таке суспіль-
не явище як  «український 
російськомовний націона-
лізм». Вододіл між  сучас-
ними україною та  росією 
пройшов не  так за  етніч-
ною, як  за етичною озна-

кою. На  боці російських 
окупантів, трапляється, що 
воюють етнічні українці, а 
на нашому боці  – етнічні 
росіяни. Мовний антагонізм 
таким чином нівелюється.

Саме тому і саме зараз ви
никають сприятливі умови 
для розвитку і захисту укра
їнської мови – закріплення 
за нею тих позицій, які забез
печать їй надійне майбутнє. 
На державу у цій справі надія 
така сама, як і у питаннях за
хисту довкілля, чи історичної 
спадщини – слабка. Хоча, зу
міла ж держава українізувати 
український кінопоказ. Та й 
в освіті, надто – середній, 
ситуація розвивається за по
зитивним сценарієм. Разом 
з тим той позитив є переваж
но заслугою громадськості. 
Отож і тут їй доведеться до
класти зусиль.

Час домогтися, щоб лі
цензування телеканалів, ра
діостанцій, друкованих та 
цифрових видавництв здій
снювалося за одномовним 
принципом: 100 % продук
ту українською мовою. Теж 
саме – у зовнішній рекламі. 
Встановити перехідний пе
ріод для двомовних видань – 

місяців шість. Запровадити 
додаткові мита для російсько
мовного інформаційнокуль
турного продукту. Так, укра
їнська мова ще потребує 
трохи протекціонізму. Ну, 
бодай стільки, скільки його 
застосовують щодо росій
ської у Росії. В умовах війни, 
що на десятки років наперед 

зафіксує зловорожість Росії 
до України, її прагнення зни
щити все українське, мова є 
одним з чинників української 
ідентичності, тому її слід роз
вивати і захищати. У май
бутньому її життєздатність 
залежатиме від цивілізацій
ної притягальності України 
для людства.

З блоґу політолога Анатолія 
Матвієнка, gazeta.ua

уКраїнСьКий рОСійСьКОМОвний 
націОналізМ

 Продовження. Початок на 1 стор.

Можливо, все це мене 
переймає передовсім 
тому, що я є людиною, 
яка живе у мові, для якої 
мова є не тільки місцем 
дії, але й найреальнішою 
і найважливішою 
формою світу. Але, 
навіть якщо так, 
то чим такі люди, як я, 
гірші від аутистів, 
вільних підприємців, 
гомосексуалістів, 
євреїв і переселенців? 
Цілком природно, що у 
модерному суспільстві, 
яке так наполегливо 
декларує права людини, 
ці люди також хочуть 
почувати себе більш-
менш комфортно.

НАЇВНО. І ВСЕ ж…

Екслібріс книгозбірні В. Чапленка

Інфографіка громадянського руху «Відсіч»

МОва «уКраїнСьКОгО» телеБаЧення

Українська Російська Російська з субтитрами

32,80% 23,30% За результатами 
моніторингів 
ефіру телеканалів 
«Украіна», 
«Інтер», НТН, 
ICTV, 1+1, 2+2, 
СТБ, «Новий», ТЕТ 
і К1, проведених 
Громадським 
рухом «Відсіч» 
7 листопада та 
6 червня 2015 
року

21,08% 22,81%

Дві мови
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проголошені Отцем і Главою УГКЦ в березні 2015го року і опублі
ковані в Спецвипуску Благовісника Верховного Архиєпископа УГКЦ 
за 2015, як партикулярне право Апостольської Екзархії для україн
ців католиків візантійського обряду в Німеччині та Скандинавії.

Тому отже усі дії, пов’язані із організацією, діяльністю і життям 
нашої Екзархії, від хвилини вступу в дію цього декрету, будуть регу
люватись, крім Кодексу Канонів Східних Церков (1990), також і цим 
партикулярним правом.

Декрет вступає в силу 01 січня 2016 р., після опублікування його 
на офіційній інтернет сторінці Апостольської Екзархії та в газеті 
«Християнський Голос».

ЄПиСКОП ПетрО КриК
аПОСтОльСьКий еКзарх для уКраїнців 

КатОлиКів візантійСьКОгО ОБряду 
в ніМеЧЧині та СКандинавії

деКрет
«ПРОГОЛОШЕННЯ КАНОНІВ ПАРТИКУЛЯРНОГО ПРАВА»

проголошую
Канони Партикулярного Права угКц

Керуючись добром Церкви, яке виражається у зберіганні 
церковної єдності, а також для кращої організації життя 

і церковної дисципліни нашого Екзархату 
(кан. 201 і кан. 313 ККСЦ), на підставі кан. 150 § 3 ККСЦ 

Мюнхен, 25.11.2015Вих.-N:16811/15 AE

Єпископ Петро Крик
Апостольський Екзарх

о. Андрій Дмитрик
Канцлер Апостольської Екзархії

Свято Різдва – найкраси
віше зимове свято. Воно при
ходить до людей морозної 
ночі в годину опівнічної хра
мової служби в сяйві свічок, 
у світлі зірок і гучному співі 
хору. Звуки дитячих голосів, 
що славословлять Бога, як ан
гельський глас, наповнюють 
торжеством Всесвіт. Небо і 
земля славлять Різдво Христо
ве. На землі, хоча б ненадов
го, запановує мир, а серця 
сповнюються доброю волею.

Різдво – найбільше свя
то усіх християн. Це той 
час, коли душа звільняєть

ся від земного, очищається 
і поринає в осягнення дива 
народження Бога. На Різдво 
немає місця земним клопо
там і турботам.

З Різдва до Водохреща 
продовжуються веселі зи
мові святки – святі дні. Про

те кульмінацією є свято Ста
рого Нового Року. І ось наш 
чарівний Святий Вечір пере
ходить у таємничу новорічну 
ніч. У далеку сиву давнину 
склався цей прекрасний на
родний звичай щедрування 
і Свято Старого Нового Року.

У дні, коли зимове Сонце 
починає поволі повертати 
на літо, люди радо зустрі
чають прихід Нового Року. 
Це свято як земне, так і спо
внене чудес, де все спрямо
вано на те, щоби вблагати 
і прихилити Щедрого Бога 

дати добрий урожай, гар
ний приплід, достаток у хаті. 
Адже кажуть, що в цю ніч 
відкриті небеса – і можна 
про все просити.

Старий Новий Рік – фра
за, не позбавлена певної аб
сурдності у самій своїй суті: 
як же так – і старий, і новий 
водночас? Але саме так воно 
і є. Саме у цей вечір Новий 
Рік зустрічається зі старим. 
Старий рік приходить тихо 
і нагадує нам, хто ми є. Це – 
наше свято, яке краще було 
б називати Щедрим Вечором. 
А новий рік повний сил і на
снаги ступає впевненим кро
ком у майбутнє.
Сійсяродися серед народу,
Віра, Надія, Любов і Згода!
Щоб в дні тривоги стояли 
люди
Серце при серцю, а грудь 
при грудях!
Хай нашої єдності вороги 
лякаються!

Фрагмент сценарію до свята 
Старого Нового Року, kyrios.org.ua

ЧАС ЗВІЛЬНЕННЯ ДУШІ ВІД ЗЕМНОГО
Закерзонський Край, капличка 
в Новинах Горинецьких,  
с-на Томаша Мєльніка

На 91-му році життя в Мюнхе-
ні померла зв’язкова Романа 
Шухевича Ірина Савицька-Ко-
зак («бистра»). Ірина Савиць-
ка була однією з  небагатьох, 
кому вдалося подолати поль-
ські, чеські та німецькі кордо-
ни і дістатися Західної Європи.

Ірина Савицька народилася 30 
жовтня 1925 року у Львові в ро-
дині лікаря. Тут вона закінчила 
гімназію та стала студенткою ме-
дичного факультету Львівського 
Університету. Медичні знання 
дуже знадобилися Ірині у майбут-
ньому, адже вона працювала пе-
реважно в  представництві Укра-
їнського Червоного Хреста  (УЧХ).

Життя Покійної можна поді-
лити на  кілька етапів: «Пласт», 
підпільна сітка ОУН, УЧХ, Укра-
їнська Повстанська Армія, жіночі 
організації, активна громадсько-
політична діяльність в еміграції.

У  18-річному віці «Бистра» 
активно включилася до  ви-
звольної боротьби. Саме в  той 
час вона познайомилася з  од-
ним з  провідників, з  Романом 
Шухевичем. Про  це вона згадує 
у своїх спогадах: «Я познайоми-
лася з Романом Шухевичом 1943 
року. Була членом УПА і заступ-
ником Катрусі Зарицької (голови 
Українського Червоного Хреста). 

Їздила й  організовувала під-
пільний УЧХ і часто зустрічалася 
з  командиром. Роман Шухевич 
був не тільки головний командир 
УПА – від 1944-го він також був 
головою секретаріату УГВР і  се-
кретарем у  військових справах. 
Мав усі найвищі пости, але  ви 
ніколи не побачили в нього заро-
зумілості, не  побачили, щоб  по-
казував, що він – провідник. Був 
надзвичайно скромний, мав ве-
лике розуміння до людей, ніколи 
не давав наказів, яких сам би не 
міг виконати. До  підлеглих ста-
вився дуже людяно, мав для всіх 
час. Якщо хтось мав якісь проб-
леми – вмів слухати. Багато лю-
дей не вміють цього робити – по-
чують два-три речення, а  тоді 
повчають».

Восени 1946 року Іри-
на Савицька йде на  Захід як 
спецкур’єр Романа Шухеви-
ча. «Чупринка витягнув мапу, 
знайшов на  ній Львів і  Мюнхен 
і  сказав: "Як ви там дійдете, 
не  знаю, але  не маєте права 
йти організаційними зв’язками, 
бо  там включилося КҐБ, ми не 
знаємо поки що де. Почавши від 
Закерзоння, ви здані виключно 
на власні сили"». Ці слова Шухе-
вича були останніми, які судило-
ся почути з його вуст «Бистрій».

Після прибуття на  Захід 
до  американської зони окупації, 
а  відтак до  Мюнхена, що  став 
осередком життя української 
політичної еміграції, Савицька 
з головою поринає в активне сус-
пільно-громадське та  політичне 

життя українців.
У  1949 році Ірина Савицька 

виходить заміж за  Володимира 
Козака. Разом вони багато ро-
блять для  української еміграції. 
У  подружжя народилася донька 
Роксолана.

Чоловік Ірини Савицької по-
мер на 77-році життя 19 вересня 
1993 року. Дружина пережила 
його на 22 роки.

24 листопада Ірину Савиць-
ку-Козак поховали на  цвинтарі 
Вальдфрідгоф у  Мюнхені. Тут 
вже знайшли свій останній спо-
чинок сотні борців за самостійну 
Україну. Вічна Їй пам’ять!

Наталія Міняйло,  
gazeta.ua

Олександр Панченко: З-поміж 
визначних українських жінок в історії 
України ХХ століття, які брали найак-
тивнішу участь у визвольній бороть-
бі, можемо назвати Софію Галеєчко, 
Віру Бабенко, Ольгу Басараб, Олену 
Телігу та Катерину Зарицьку, які по-
клали своє життя на  вівтар україн-
ської державності. Пані Ірині пощас-
тило. Вона після прибуття на  Захід 
одружилася й стала жити в дружно-
му сімейному колі. Ірина Савицька 
була однією із небагатьох жінок-під-
пільниць, яким вдалося пробитися 
через  совєцькі, польські та  чеські 
кордони. Трохи раніше, в  1944-му, 
вдалося дістатися західних теренів 
Дарії Ребет (Цісик) – членкині Прези-
дії УГВР, де вона після довгої розлуки 
зустрілася зі своїм судженим Левом 
Ребетом. В різний час і спосіб прибу-
ли на Захід такі українські достойни-
ці як Анна Карванська-Байляк, Марія 
Ровенчук-Лабунька, Ніна Самокіш 
та інші. (А.Ф.)

ПОМерла ірина КОзаК

Дві тисячі років тому 
перед новонародженою 
Дитиною зі здивуванням 
схилилися юна Марія, 
сивоволосий Йосиф і бідні 
пастухи. Вони побачили 
в Ньому світло Любові, 
схованої раніш від людей. 
Світло Любові опромінив 
початок нової ери.


